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1 Pokyny k dokumentaci 
 
Následující pokyny jsou návodem k celé dokumentaci. 
 
Uchovávání dokumentace:  
Tento návod musí být uložen na dob e p ístupném 
míst  v blízkosti za ízení tepelného erpadla. 
 
Symboly: 
V tomto dokumentu jsou použity následující varovné 
symboly.  
 

 VAROVÁNÍ 
Pokyny, p i jejichž nedodržení hrozí nebezpe í ohro-
žení života a zdraví nebo by mohlo dojít k materiálním 
škodám. Tyto pokyny je nutné bezpodmíne  re-
spektovat. 
 

 UPOZORN NÍ 
Pokyny, p i jejichž nedodržení m že dojít k poškození 
za ízení nebo k materiálním škodám (na ástech 
za ízení, budovách apod.). Tyto pokyny je nutné do-
držovat. 
 

2 Bezpe nostní p edpisy 
 

ed uvedením tepelného erpadla do provozu / na-
stavením si pozorn  p te tento návod!  
 

Provád t p estavby a zm ny na za ízení 
není dovoleno. Práce na za ízení (opra-
vy, zm ny) m že provád t jen výrobce 
nebo jím autorizovaná pracovišt . 

 
 

ed jakoukoliv prací na konektorové 
lišt  nebo elektrických kontaktech 
(drátech) musí být vypnuty všechny 
pojistky k tepelnému erpadlu na tech-
nickém za ízení. Technické za ízení se-
stává z regulace, p ídavných modul  a 
dalších komponent  p ipojených k re-
gulátoru (zdroj energie, erpadla, bez-
pe nostní omezova  teploty atd.). 

 

 
 

Je zakázáno dotýkat se p ímo nebo 
elektricky vodivými materiály konekto-
rových lišt, k nim p ipevn ných drát  
nebo volných drát , protože mohou být 
pod proudem (nebezpe í kontaktu s 
elektrickým vedením). 

 
 

Pokud nebude p ipojen regulátor nebo 
regulátor nebude napájen ze sít , mo-
hou být regulátor, p ídavné moduly, 
konektorová lišta a vodi e regulátoru 
napájeny také z externího za ízení 
(bezpe nostní omezova e apod.).   

 
 

Uvedení do provozu a údržbu za ízení 
mohou provád t jen autorizovaní pracov-
níci firmy OCHSNER. 
 

 
 

Montáž za ízení a jejich elektrické zapo-
jení smí být provád no jen odborným 
pracovníkem a v souladu s místními 

edpisy. 
 
 

Regulátorem mohou být aktivovány 
ochranné funkce tepelného erpadla.  
Protože ale není regulátor certifikován ja-
ko bezpe nostní za ízení, musí být zabez-
pe ení tepelného erpadla p ed výpadky 
nebo poškozením p izp sobeno místním 

edpis m (nap . p ipojením externích 
bezpe nostních za ízení). 
 

i úprav  regula ního softwaru nebo vý-
 za nov jší verzi musí být zkontrolo-

vány všechny parametrizované funkce te-
pelného erpadla. 

 
 

Pro zajišt ní bezporuchového provozu se 
v p ípad  hrozících horších pov trnostních 
podmínek doporu uje na výparník namon-
tovat odpovídající st íšku na ochranu proti 
sn hu. P i silných sn hových srážkách a 
po delším ponechání za ízení mimo provoz 

že být nutné nejprve odstranit vrstvu 
sn hu. 
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2.1 Zna ka CE  
 
Vámi zakoupený produkt odpovídá technickým p ed-
pis m platným v dob  jeho výroby a je opat en zna -
kou shody CE.   
 

3 Popis za ízení  
 

3.1 Funkce  
 
Tepelné erpadlo je termodynamický zdroj tepla, který 

em uje teplo s nižší teplotou (nap . teplo z ven-
kovního vzduchu) na teplo s vyšší teplotou (otopná 
voda).  
Tepelné erpadlo odnímá teplo z okolního prost edí,  
 zem  
 spodní voda 
 vzduch 

uloženou slune ní energii a odevzdává ji spolu s elek-
trickou energií ve form  tepelné energie topnému 
okruhu a okruhu pro oh ev TUV.  
Systém sestává z odd lených okruh , které jsou vzá-
jemn  propojeny vým níkem tepla. 
 Okruh zdroje tepla  odnímání tepla z okolního 

prost edí  
 Chladicí okruh  tepelné erpadlo  
 Okruh využití tepla  odevzdávání tepla topnému 

za ízení  
 
Chladicí okruh sestává z: 
 

o Lamelový vým ník tepla jako výparník  
o Kompresor, kv li izolaci proti vibracím a hlu-

ku p ipevn nému k silné kovové podložce;  
o Deskový vým ník tepla jako kondenzátor 
o Vysouše ; sb ra  chladiva; expanzní ventil; 

bezpe nostní jednotky; 
o Neho lavé bezpe nostní chladivo bez obsahu 

chlóru a biologicky odbouratelný speciální 
olej do kompresoru  

 

Expansionsventil

Verdampfer

Umweltenergie

SCROLL 
Verdichter

Kondensator

ein

Heizung

aus

 
 

 
Obr. 1: Chladicí okruh 

 

 

3.2 Tepelná erpadla GMLW  
 
Tepelná erpadla typu GMLW jsou splitová za ízení, 

emž se jejich strojová ást instaluje uvnit , a vý-
parník venku.  
 

 
Strojová ást je vhodná pouze pro instala-
ci ve vnit ním prost edí a NE venku. 
 

 
Odnímání tepla (okruh zdroje tepla) zpravidla probíhá 
z venkovního vzduchu p es lamelový výparník.  
Tepelná erpadla typové ady GMLW pracují p i niž-
ších venkovních teplotách až do meze použití p i 
bivalentn  paralelním provozu. Tepelná erpadla lze 
kombinovat s dalšími zdroji tepla. 
GMLW je ur en pro podlahové vytáp ní + chlazení 
(dopl kov ). GMLW plus m že být použito u topných 

les (dopl kov  u chlazení s ventila ním konvekto-
rem). 
 

3.3 Konstrukce 
 

3.3.1 Kompresor  
 
Pln  hermetické SCROLL kompresory jsou speciáln  
koncipovány pro tepelná erpadla, tedy pro maximální 
zatížení. Nejr zn jší konstruk ní opat ení chrání 
kompresor jak p i b žném provozu, tak také p i p etí-
žení.  Kompresory používané spole ností OCHSNER 
pat í k nejvýkonn jším a nejodoln jším. SCROLL 
kompresory mají jen velmi málo pohyblivých sou ástí 
a neobsahují pohyblivé sací nebo tlakové ventily. Dále 
se vyzna ují velmi nízkou hladinou vibrací a hluku.   
 

3.3.2 Kryt 
 
Solidní rám ve tvaru písmene L je ke dnu p imontován 
pružn . Dvojité pružné uložení kompresoru a odhlu -

né samonosné plechy krytu zaru ují naprosto tichý 
chod za ízení. OCHSNER také nabízí speciální pro-
tihlukovou podložku pro ješt  v tší snížení hlu nosti 
(p íslušenství). 
 

3.3.3 Výparník 
 
Sestává z m ných trubek s hliníkovými lamelami. 
Výparník je vhodný pro venkovní instalaci. Nasáva-
ných vzduch nesmí obsahovat agresivní látky (amoni-
ak, síra, chlor atd.) 
 

SCROLL 
kompresor 

energie  
z okolního prost edí topení 

vyp 

zap 

kondenzátor 

expanzní ventil 

výparník 
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3.3.4 Odlu ova  kapalin se sb ra em 
 
Ten zajiš uje optimální p eh ívání chladiva (topný 
faktor) zp tné vedení oleje (bezpe nost provozu). 
 

3.3.5 Kondenzátor  
 
Vým níky tepla jsou vyráb ny z ušlechtilé oceli DIN 
1.4401. Díky speciální konstrukci je zaru ena odol-
nost do 40 bar. Deskový vým ník tepla je ze všech 
stran izolován proti kondenzované vod  a ztrátám 
tepla. 
 

ed uvedením za ízení do provozu si 
pozorn  p te návod k obsluze! 
 

 
 

4 Montáž 
 

4.1 Dodávka  
 
Tepelné erpadlo je dodáváno na nevratné palet , 
zabalené ve fólii. Kryt je p iložen. 
Licence ARA . 7910 
 

4.2 Transport 
 
Tepelné erpadlo musí být skladováno, pop . p evá-
ženo, zabalené. Na krátké vzdálenosti je p i opatrném 

evozu p ípustná šikmá poloha max. 45°. Jak b hem 
evozu, tak b hem skladování je p ípustná teplota – 

20°C až +45°C. Standardní obaly neposkytují ochranu 
ed nep ízní po así a mo skou vodou.  Škody vzniklé 
i p eprav  mohou být uznány jen tehdy, pokud byly 

nahlášeny idi i nákladního vozidla ihned po vyložení. 
 

4.3 Instalace vnit ní jednotky 
 
Instalace vnit ní jednotky je možná ve všech místnos-
tech, které jsou suché a chrán né proti mrazu. Za í-
zení musí být instalováno na rovnou vodorovnou 
plochu.  
 
Místo instalace musí být zvoleno tak, aby bylo za íze-
ní p ístupné jak pro obsluhu, tak pro servis (doporu-
ená vzdálenost zadní strany za ízení od zdi by m la 

být min. 50 cm, na obou bocích min. 30 cm a p ední 
strany min. 70 cm).  
 
Tepelné erpadlo musí být zapojeno odd len  od 
podlahy. Prostory odrážející zvuk mohou zesílit vní-
mání hluku. 
 
 

 
Prostory odrážející zvuk mohou zesílit vnímání hluku. 
Nelze vylou it p enos zvuku do sousedních místností 
a je nutné s ním p i projektování prostoru po ítat.  

4.4 Instalace venkovní ásti split  
 
Instalace splitového výparníku je možné jen ve ven-
kovním prost edí, p emž musí být zajišt n p ívod 
vzduchu ze všech stran. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MSV a VHS výparník 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ESV výparník 

 
Obr. 2: Minimální odstup od zdi 

 
Sm rem nahoru musí být ponechán volný prostor 
alespo  3 m. Zapušt ní za ízení do zem  není p í-
pustné.  

 

min. 1 m 

výparník 

výparník 

výstup vzduchu 

nebo 
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MSV a VHS výparník 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ESV výparník 

 
Obr. 3: Minimální vzdálenost od stropu 

Vzdálenost mezi výparníkem a tepelným erpadlem 
by m la init až 10m (vodorovn ). Maximální dovole-
ný výškový rozdíl (horní hrana výparníku) iní 7m. 

tší vzdálenosti konzultujte s výrobcem p edem.  
 
 

4.4.1 D ležité pokyny pro venkovní splito-
vé za ízení 

 
POKYNY PRO INSTALACI 

ím vyšší je výkon tepelného erpadla – tím vyšší je 
hlu nost kompresoru za ízení.  
 
 Nedoporu ujeme instalaci na tvrdou neodhlu nou 
podložku,  

 
 Instalace mezi dv ma st nami m že vést ke zvýšení 
hladiny hlu nosti 

 
 Nedoporu ujeme instalovat výparník vedle ložnice  

 
 Hladinu hluku mohou snížit rostliny a zele   

 
 Hladina hluku je v uzav eném prostoru závislá na 
velikosti místnosti a délky ozv ny. 

 
 Pro odtok kondenzované vody je nutné za ízení 
vybavit mrazuodolným odtokem. Proto se zpravidla 
pod výparníkem montuje záchytný žlab (zajiš uje 
stavba), viz obr. 4. Není-li to možné, pak se pod vý-
parníkem p ipraví št rkové lože. V zim  m že 
prostor odtoku zamrzat. 

 
MSV a VHS výparník 

  
ESV výparník 

 

Obr. 4: Výparník – pohled shora 

 
VHS a MSV výparník 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

min. 3 m 

výparník 

chráni ka s p ipoj. vedením 

pásové základy - beton 

drenáž trubka 

chráni ka s p ipoj. 
vedením 

drenáž - trubka 

pásové základy - beton 

drenáž trubka – 
v nezámrzné hloubce 

 

vyztužené pásové základy 
- beton 

tlakové potrubí nasávaného vzduchu, 
chráni ka min. FX 32 pro nízkonap ová 
vedení p ívod 230V/400V pro ventilátor 
v trubce FX 32 
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ESV Výparník 

 
Obr. 5: Základy s ochranou proti mrazu 

 
Pokud nebude odtok kondenzované vody 
zajišt n tak, jak je doporu ováno, m že 
docházet k zamrzání ploch kolem výpar-
níku! 

 

4.5 P ípojka topení (soustava využití 
tepla) 

 
Hydraulickou p ípojku tepelného erpadla 

že provád t jen vyškolený pracovník 
dle místních platných p edpis !  
 

 
Všechny p ípojky tepelných erpadel musí být prove-
deny pružn . P i montáži potrubí je nutné dbát na 
eliminaci hluku p enášeného hmotou. Dimenzování 
sít  trubek a výb r ob hového erpadla závisí na 
zvoleném topném systému.  
 
 

i dimenzování dodržujte následující zásady: 
 

Rychlost pr toku v potrubí nesmí p ekro-
it 0,8 m/s (hluk/odpor).  

Pro tichý a bezporuchový provoz je nutné 
dodržet teplotní rozdíl na vstupu a výstupu 
5K. 

 

 

EA

VLH-Vorlauf Heizung 5/4"
RLH-Rücklauf Heizung 5/4"

VLQ-Vorlauf Quellenergie (Verdampfer Eintritt)
RLQ-Rücklauf Quellenergie (Verdampfer Austritt)

EA-Elektroanschluss

RLH

WQ aus/
outlet

WQ ein/inlet
VLH

WQAWNA

(Heat source)(Heating)

(Heating)
(Heizung)

(Heizung) (Quellenergie)

 
Obr. 6: Hydraulická p ípojka tepelného erpadla 

 
i dimenzování ob hového erpa-

dla/nabíjecí pumpy vyrovnávací nádrže je 
nutné vzít v úvahu rozdíl vnit ního tlaku 
kondenzátoru tepelného erpadla (viz 
technická data)! 
Zabudovaná ob hová erpadla jsou di-
menzována jako nabíjecí pumpy vyrovná-
vací nádrže (technická data viz p íloha A). 
Rychlost pr toku v potrubí nesmí p ekro it 
0,8 m/s (hluk/odpor).  

 
 
U tepelných erpadel vzduch je p edepsána odpovída-
jící rozd lovací nádrž (rozd lovací zásobník, vyrovná-
vací nádrž). Odvzdušn ní musí být v nejvyšší úrovni 
potrubí (ru ní odvzduš ování). 

i nespln ní t chto požadavk  nebude tepelné er-
padlo dosahovat udávaného výkonu a m že být vypí-
náno vysokotlakým spína em,  hlášení ERROR (viz 
návod k obsluze OTE). 
Je nutné zajistit, aby do potrubí nepronikala žádná 
cizí t lesa (prach, ne istoty atd.). 
Pro zachycení ne istot m žeme na zp tné vedení 
tepelného erpadla nasadit síto. Dbejte na to, aby 
bylo možné lapa  ne istot p i údržb  snadno istit. 
 
Namontované síto m že zna  omezovat odvod 
vzduchu, což m že zp sobit bezpe nostní vypínání 
za ízení vysokotlakým spína em! 
 
 
Ventily a teplom ry se montují na vstupu a výstupu 
za ízení, aby bylo u tepelného erpadla možné kontro-
lovat pr tok vody a stav vzduchu.  
V nejnižším bod  potrubí se montuje odtoková trubka 
pro vypoušt ní za ízení. 

tlakové potrubí nasávaného vzduchu, chráni ka min. FX 
32 pro nízkonap ová vedení p ívod 230V/400V pro 
ventilátor v trubce FX 32 

vyztužené pásové základy - beton 

drenáž trubka – 
v nezámrzné hloubce 

Soustava využití tepla 
(topení) 

Soustava zdroje tepla 
(zdroj energie) 

ZAP 

VYP 

Topení vstup 5/4“ 
Topení výstup 5/4“ 
Zdroj energie vstup – výparník vstup 
Zdroj energie výstup – výparník výstup 
 

ípojka elekt iny 
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Potrubní sí  vytáp ní musí být dimenzována tak, aby 
odpovídala technickým parametr m tepelného erpa-
dla. Vzorové p íklady standardních hydraulických 
schémat viz p íloha A. 

4.5.1 Provedení u chlazení  
 
Veškeré sou ásti za ízení (potrubí, armatury atd.) 
musí být p i chlazení odpovídajícím zp sobem izolo-
vány proti kondenzaci. To se týká p edevším vedení 
na p ívodu tepelného erpadla k vyrovnávací nádr-
ži/rozd lova i. 
 
 

4.5.2 Jmenovitý objemový tok (soustava 
využití tepla) 

 
Na soustav  využití tepla musí být zajišt n jmenovitý 
objemový tok. Odchylky u objemového toku mohou 
vést ke snížení ú innosti tepelného erpadla. 
OCHSNER za n j nep ebírá odpov dnost! (viz tech-
nická data) 
 

4.5.3 M ení pr toku  
 

idlo pr toku je sou ástí tepelného erpa-
dla a musí být dodavatelem erpadla nain-
stalován v souladu s montážními sm rnice-
mi OCHSNER. 
 
U za ízení, která budou provozována bez 
idla pr toku, nebude moci být v p ípad  

závady uplatn na žádná záruka nebo ga-
rance.  
 

idlo pr toku MUSÍ dodavatel za ízení nainstalovat v 
souladu s montážními p edpisy. idlem pr toku je 
kontrolován objemový tok. P íliš nízký objemový tok 

že vést k bezpe nostnímu vypnutí tepelného er-
padla (viz 7.3 odstra ování závad). 
 
 

 
Obr. 7: Montáž idla pr toku 

 

4.6 P ípojka zdroje energie (soustava 
zdroje tepla) 

 

4.6.1 Pr chody zdí 
 
Pr chody vn jšími zdmi musí být vedeny v chráni ce. 
Ty musí být pokládány vždy s mírným spádem sm -
rem ven!   
Jen tak je možné zajistit, aby mohla domovní drenáží 
ádn  odtékat deš ová voda, a aby do zdiva neproni-

kala vlhkost. Sou asn  je velmi d ležité, aby byla 
chráni ka mimo budovu v hrubém št rku shora dol  
se íznuta šikmo sm rem dovnit . 
 
 

 
VHS a MSV výparník 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ESV výparník 

 

Obr. 8: Pr chod zdí do zem  

drenáž trubka – 
v nezámrzné hloubce 

izolace studnová p na vyztužené pásové 
základy 

chráni ka se spádem 
min. 1% 

izolace studnová p na 

drenáž 

základy 
protihluková podložka 

izolace  
št rk 

izolace  
št rk 

izolace studnová 
na 

 
 
vyztužené pásové 

drenáž trubka –
v nezámrzné hloubce

izolace studnová p na 

chráni ka se spádem 
min. 1% 

protihluková podložka 
základy 

drenáž 
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VHS a MSV výparník 

 
Obr. 9: Pr chod zdí do  

 
Tím se zabrání pronikání vody p i silném dešti. Chrá-
ni ka musí být po uložení potrubí ut sn na p novou 
hmotou. 
 

4.6.2 Chladicí potrubí 
 
Chladicí potrubí by m lo být vedeno vždy po stran  
tepelného erpadla (vlevo nebo vpravo). P ípojka 
zezadu je možná jen ve výjime ných p ípadech, pro-
tože je taková montáž ztížená! 
 

4.6.3 Zkouška t snosti  
 
Zkouška t snosti se provádí a protokoluje v rámci 
uvedení do provozu zákaznickou službou OCHSNER. 
 

4.6.4 Izolace 
 
Voln  vedené trubky chlazení musí být izolovány proti 
kondenzované vod .  
 

Izolace používané v zemi musí být z ma-
teriálu s uzav enými póry. Negativn  by 
tím mohl být ovlivn n sou initel prostupu 
tepla izolace. 

 

4.7 Napojení na zdroj elekt iny 
 

 
Musí být dodržovány p edpisy p ísluš-
ného dodavatele elektrické energie a 
platné normy EN.  

 
UPOZORN NÍ: 
Veškerá vedení/kabely musí být vícežilové! 
 

 
Bezpe nostní hodnoty uvedené v p íloze jsou sm rné! 
Za správné dimenzování bezpe nostních za ízení 
odpovídá elektriká , který tepelné erpadlo zapojuje.  
 
Za závady, které vzniknou v d sledku nesprávn  
dimenzovaných bezpe nostních za ízení, OCHSNER 
neru í! 
 

4.7.1 Napájecí nap tí tepelného erpadla   
 
Zabezpe ení hlavního okruhu napájení musí být zajiš-

no ty pólovým jisti em, který v p ípad  závady 
vypne na všech pólech (velikost nap tí viz technická 
data v p íloze). P ívod musí být zabezpe en proti 

etížení a zkratu. ídící nap tí musí být rovn ž za-
bezpe en jisti em, který v p ípad  závady vypne na 
všech pólech. Hlavní a ídící nap tí musí být odd le-
ny. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 10: El. p ípojka tepelného erpadla 

Doporu ujeme, aby bylo ídící i hlavní nap tí vedeno 
es vlastní proudový chráni . 

 
Všechna za ízení na st ídavý pohon 
(kompresory, erpadla, ventilátory) MUSÍ 
být napojeny na PRAVOTO IVÉ POLE. 
Dlouhodob jší provoz ve špatném sm ru 
otá ení zp sobí poškození za ízení. 
OCHSNER za tyto škody nep ebírá odpo-

dnost. 
ipojení, která vyžadují otev ení p í-

pojných krabic, musí být provedeny 
autorizovanou firmou, protože p i práci 
s díly, které jsou pod nap tím, vzniká 
nebezpe í ohrožení života! 

 

 

 

ípojka t ífázového proudu X1 

drenáž trubka –
v nezámrzné hloubce

izolace studnová p na

protihluková podložka 
základy 

ipojovací vedení, tepelná 
izolace s UV ochranou 
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4.7.2 Kabelové zapojení výparníku 
 
Pohony a senzory výparníku jsou napájeny vnit ní 
jednotkou. 
 
UPOZORN NÍ: 
Veškeré kabely musí být vhodné pro instalaci ve ven-
kovním prost edí a chrán ny proti UV zá ení.   
 
Elektrická topná ty  je napájena p es zvláštní bezpe -
nostní spína , který vypíná na všech pólech.  
 

4.7.3 Pr ry kabel / stín né kabely 
 
Pro kabelové zapojení senzor  a aktor  jsou vhodné 

žné vícežilové kabely. Je nutné dodržet následující 
sm rnice.  
 

umíst ní 
min. pr -
ez 

ipojovací kabely 230V-: erpadla, 
pohony ventil ) P ipojovací kabely 
musí být dimenzovány dle místn  
platných p edpis . 

1.5 mm² 
 

Kabely idel: (vn jší idla apod.) 
Kabely idel musí být vedeny vždy 
odd len  (min. 20 cm) od vedení 
230V/400V. Max. délka vedení nesmí 

ekro it 50 m. 

1.0 mm² 
 

BUS kabely (dálková ovládání, p í-
davné moduly) musí být vždy stín né.  
Stín ní m že být uzemn no jen jednou 
-- >  na tepelném erpadle na PE. 
 
 
OCHSNER doporu uje následující 

žné kabely: 
 
Y(ST)Y) 2x2x0.8 
 
UPOZORN NÍ: 
OCHSNER neru í za škody zp sobené 
nedostate nou ochranou proti elekt i-

. 
 
 

0.8 mm² 
 

 

Tabulka 1: Pr ry kabel  

 

 
 
UPOZORN NÍ: 
Nebudou-li moci být dodrženy minimální vzdálenosti 
mezi kabely idel a kabely 230V/400V uvedené v 
tabulce 1, musí být použity stín né kabely. Na to je 
nutné dbát p edevším u kabel  venkovních idel. 
 
 

4.7.4 Kabelové zapojení idel  
 

idlo odtávání: 
Do lamelového výparníku se instalují dv idla odtá-
vání (TQA, TQE). K nim je od vnit ní jednotky k vý-
parníku veden jeden 4pólový kabel. idla se pak na 
4pólový kabel napojují ve svorkovnici chrán né proti 
vlhkosti (zajiš uje stavba).  
 
Vn jší idlo: 
Vn jší idlo (TA) regulace se instaluje ve výšce cca 
2,5 m na vn jší st nu budovy (severozápadní strana). 

itom je nutné dbát na to, aby vn jší idlo nebylo 
vystaveno p ímému slune nímu zá ení nebo v tru, 
což by mohlo negativn  ovlivnit správné fungování 
regulace. 
 

idlo akumula ní nádrže: 
V akumula ní nádrži se instalují 2 ponorná pouzdra 
do pro tento ú el p ipravených hrdel. Instalují se dv  
idla akumula ní nádrže: 

 
idlo v horní ásti nádrže (TPO)  
idlo ve st ední ásti nádrže (TPM) 

 
Tepelné erpadlo je spoušt no p es idlo TPO a vypí-
náno p es idlo TPM. 
 

idlo teplé vody: 
idlo teplé vody (TB) je sou ástí dodávky. idlo musí 

být umíst no v první spodní t etin  a maximáln  ve 
st edu nádrže. Nádrže na teplou vodu Ochsner jsou 
vybaveny odpovídajícím nástavcem pro jejich montáž.    
 
 

idlo sm šova e: 
Je-li k p ímému topnému okruhu dodate  nainsta-
lován také sm šovací okruh, je sou ástí dodávky i 
idlo sm šova e (TMK) jako p íložné idlo v etn  

upínacího pásu a tepeln  vodivé pasty. idlo se mon-
tuje p ímo za erpadlo sm šovacího okruhu.  
 

Na svorky idla nesmí být p ivád no žád-
né nap tí. Jinak m že dojít k poškození 
regulace.   
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4.7.5 erpadla, pohony 230 VAC 
 

erpadla (ob hová erpadla, nabíjecí pumpy TUV) a 
pohon (sm šovací ventily apod.) se p ipojují p ímo k 
regulátoru. 
 

Zkušební chod je možný jen u za ízení 
ipraveného k uvedení do provozu! (p i-

pojená hydraulika, zajišt né pravoto ivé 
pole). 

 

4.8 Ovládací kontakt dodavatele ener-
gie 

 
i tarifním p epínání (p erušovaná dodávka proudu) 

je tepelné erpadlo p echodn  vypínáno dodavatelem 
energie.  Za ízení disponuje vstupem pro regulaci 
(svorka dodavatele energie, svorkovnice X3).  P i 
tarifním p epínání v elektrom ru (no ní proud), ne-
musí být kontakt dodavatele energie vyveden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 11: Kontakt dodavatele energie p ipojit na svorku X3  

 

4.8.1 Vypínání p es tarifní ochranu: 
 

i vypínání p es tarifní ochranu (zape et no 
dodavatelem energie s asem instalace) je odpojeno 
napájení tepelného erpadla st ídavým proudem.  
Kontakt signalizace tepelného erpadla musí být 
vyveden p es pomocný kontakt tarifní ochrany.  
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 12: Vypínání p es tarifní ochranu 

 

 

5 Uvedení do provozu 
 
K uvedení do provozu musí být p izvána zákaznická 
služba výrobce. Pevn  ur ené termíny uvedení do 
provozu se stanovují 2 týdny p edem. 

edpokladem uvedení do provozu je dokon ení ná-
sledujících prací: 
 
- instalace topení a p íprava teplé vody, napušt ní, 

odvzdušn ní a hydraulické nastavení. 
- Elektrický p ívod s hlavním proudem 

3x400V/50Hz, ( ídící proud 230V/50Hz), stavbou 
zajišt ná elektroinstalace. Dbát na pravoto ivé 
pole, žádné stavební provizorium! 

 
Detaily: viz p ibalený kontrolní seznam! 
 
Práce, které provede zákaznická služba spole -
nosti OCHSNER: 

 
- Pokládka a zapojení chladicích rozvod  
- Zkouška t snosti chladicích rozvod  
- Odvzdušn ní chladicích rozvod  
- Izolace chladicích rozvod  (jen ve vnit ním 

prostoru za ízení) 
- Napušt ní za ízení správným chladivem 
- Nastavení bezpe nostních za ízení  
- Kontrola sledu spínání  
- Vystavení protokolu o uvedení za ízení  
do provozu  

- Základní nastavení regulace  
- Zaškolení provozovatele za ízení (pokud 
bude p i uvedení za ízení do provozu p íto-
men) 

 
 
 

 

Tarifschütz 

Wärmepumpe 

X3
EVU EVU 

 

Kabel 2x1.5 mm² 

Zählerverteiler Wärmepumpe tepelné erpadlo elektrom rový 
rozvad  

tepelné erpadlo 

tarifní ochrana 
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5.1 Osoby, jejichž ú ast je nutná p i 
uvedení do provozu:  

 
i uvedení do provozu musí být kv li instruktáži 
ítomni elektriká i, instalaté i a budoucí správci nebo 

provozovatelé za ízení.   
 
Speciální práce jako je odvzduš ování, elektrické 

ipojení, další zaškolení atd., které nejsou sou ástí 
dodávky firmy  OCHSNER, budou ú továny zvláš . 
 
Elektriká i, instalaté i a budoucí správci nebo provo-
zovatelé pro zaškolení. 
 

5.2 Kontrolní seznam pro uvedení za í-
zení do provozu  

 
Dbejte na dodržení následujícího po adí: 
 

1) Kontrola topného okruhu: tlak v za ízení, 
funk nost expanzní nádrže, odvzdušn ní, 
nastavení množství. Provozovatel za ízení 
odpovídá za to, že p i zapo etí uvedení 
za ízení do provozu nebude teplota za í-
zení/ve vyrovnávací nádrži vyšší než 30 
°C. 
 

2) Kontrola objemového toku! Objemový tok 
se m í zabudovaným m idlem pr toku a 
lze jej ode ítat z displeje OTE regulace. (viz 

íloha) 
 
3) Kontrola, zda jsou otev eny všechny uzáv ry   

 
4) Kontrola rozvodu elekt iny a pojistek 

 
5) Kontrola chladicího okruhu 

 
6) Kontrola elektrických p ípojek k sou ástem 

za ízení, v etn  bezpe nostních komponent 
dle schématu zapojení. 
 

7) Zapnout napájení tepelného erpadla st ída-
vým proudem 
 

8) Kontrola st ídavého proudu a to ivého pole 
(sm r doprava)   
 

9) Zapnout ídící nap tí  
 

10) Konfigurace za ízení pomocí asistenta uve-
dení za ízení do provozu          
 

11) Uložit konfiguraci idla 
 

12) Relé zkouška výstup   
 

13) Uživatelské nastavení dle pot eb zákazníka a 
jejich dokumentace 
 

14) edání za ízení provozovateli 
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POKYNY  pro provozovatele za ízení: 
 
Servisní technik / servisní partner Ochsner pro-
vede uživatelské nastavení za ízení dle údaj  v 
datovém listu k za ízení.    
 
Nebude-li provozovatel za ízení p i uvedení za-
ízení do provozu p ítomen, nebo nebude k dis-

pozici kompletn  vypln ný datový list k za ízení, 
bude za ízení zprovozn no s regulací nastave-
nou z výroby.     
 
Za možné závady (nízká teplotní k ivka, vysoký 
bod bivalence, atd.) OCHSNER neru í. Náklady 
vyplývající z jejich reklamace ponese provozo-
vatel za ízení.   
 
Pro zajišt ní maximální ú innosti za ízení je 
nutné provád t vyvážení hydrauliky a kontrolu 
nastavení regulace dle aktuální pot eby. 
 

6 Obsluha za ízení  
 
Obsluha tepelného erpadla probíhá p es hlavní ovlá-
dací jednotku.  Ovládací jednotka se na tepelné er-
padlo montuje do plastového krytu tak, aby byla 
snadno p ístupná. Uživatel za ízení ovládá pomocí 
dvou tla ítek a podsvíceného displeje.  (Obr. 13) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 13: Základní ovládací jednotka 

 
Tepelné erpadlo není vybaveno žádným 
odd leným hlavním vypína em. V p ípad  
nutnosti MUSÍ být za ízení vypnuto p es 
jisti . 
 
Jisti  MUSÍ být p ístupný tak, aby jej bylo 
možné kdykoliv vypnout. 

 
 

Viz návod k obsluze - regulátor 
 
 

 

6.1 Bezpe nostní funkce 
 
Sou ástí bezpe nostního za ízení je následující hard-
ware a software:  

- elektronická ovládací a bezpe nostní za ízení 
pro kompresor a ob hové erpadlo (solankové 
erpadlo a erpadlo studny)  

- vysokotlaký presostat  
- zpožd ný start jako ochrana taktování 

kompresoru  
- funkce ochrany proti mrazu  
- doba náb hu a dob hu ventilátoru 

 

6.2 Provozní náklady 
 
V první topné sezón  je nutné po ítat s vyššími pro-
vozními náklady; v závislosti na zbytkové vlhkosti 
stavby až 50%.  
 

6.2.1 Teploty na vstupu 
 
Pro optimální provoz tepelného erpadla je nutné 
dodržet co možná nejnižší teploty na vstupu topného 
za ízení (a také teploty teplé vody). Maximální teplota 
systému je u tepelných erpadel typu „plus“ omezena 
na max. 60 °C a u ostatních typ  na max. 50 °C. 
 
UPOZORN NÍ: 
Zvýšení teploty v místnosti o 1 °C p edstavuje zvýšení 
spot eby energie o 5-7%. 
 

6.2.2 V trání 
 
Nárazové v trání se b hem topné sezóny provádí dle 
pot eby. Nárazové v trání je v porovnání s trvalým 

tráním mnohem energeticky úsporn jší a také lev-
jší. Trvalé v trání se proto nedoporu uje. 

 

7 D ležité pokyny k údržb : 
 

7.1 Údržba 
 
Tepelné erpadlo obecn  nevyžaduje žádnou údržbu.  
Je však nutné dbát na to, aby: 
- byl výparník zbaven listí, v tví a dalších cizích 

les, 
- mohl odtékat tvo ící se kondenzát, 
- bylo v topném okruhu dostatek vody  
 
UPOZORN NÍ: 
Na vyžádání firma Ochsner poskytuje také uzav ení 
servisní smlouvy.  V p ípad  zájmu Vás odkážeme na 
naši službu zákazník m. 
 
 

 

tla ítko VLEVO 

displej 
 

tla ítko VPRAVO 
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Tlak otopné vody a systému musí zkontrolovat doda-
vatel za ízení a v p ípad  odchylky (p íliš vysoký / 
nízký tlak) jej upravit.  
Objemový tok na soustav  využití tepla musí být 
sledován idlem pr toku, p edepsaným firmou 
Ochsner. Dodržovány musí být p edepsané intervaly 
údržby a zkoušek za ízení. 
 
Pokud p i v tších p estavbách nebo havárii potrubí 
vyte e v tší množství otopné vody, a ta musí být 
znovu dopln na, musí být u toho p ítomna zákaznická 
služba Ochsner nebo autorizovaný partner. (viz p ilo-
žená kniha zkoušek) 

i mimo ádném dopoušt ní (nap . p i p estavb  
nebo havárii potrubí) musí být vydáno dobrozdání o 
aktuálním stavu vody a na základ  toho je pak sou-
stava využití tepla zákaznickou službou OCHSNER 
dopln na vodou pop . dalšími látkami. 
 

7.2 Zákaznická služba  
 
Vyskytnou-li se na Vašem za ízení i p es použití kva-
litních sou ástek a maximální pe livost p i výrob  
jakékoliv závady, nahlaste prosím tuto skute nost s 
udáním výrobního ísla a typu tepelného erpadla 
naší zákaznické služb  na níže uvedených telefonních 
íslech. 

 
Zákaznický servis Rakousko:   
Tel.:  +43 (0) 504245 – 499 
E-Mail: kundendienst@ochsner.at 
 
Zákaznický servis N mecko:  
Tel.: +49 (0) 3628 6648 - 495 
E-Mail: kundendienst@ochsner.de 
 
Výrobní a íslo a typ tepelného erpadla najdete na 
typovém štítku. Typový štítek je umíst n zven í na 
pravé stran  tepelného erpadla. 
 

7.3 Odstra ování závad  
 
UPOZORN NÍ: 
Nastavení a odstra ování závad smí provád t 
pouze k tomu vyškolený odborný personál! Zá-
kladní nastavení regulace se provádí v rámci odbor-
ného uvedení za ízení do provozu.  P ípadné zm ny v 
nastavení a nastavení program  provádí provozova-
tel/servisní pracovník!  Neodborné potvrzování poruch 

že vést k poškození za ízení.  
 
Další hlášení poruch   viz návod k obsluze regulace 

 
 
 
 
 

7.4 Tabulka závad 
 

ukazatel/hlášení o chyb  ina odstran ní 
   

2. Porucha na zdroji energie - 
    vysoký tlak (Er 36) 
    viz také pol. 5 

Není zajišt no odvád ní energie 
Topné okruhy jsou nastaveny na vysoký stupe  Otev ít uzáv ry 

Jedno nebo více ob hových erpadel nepracuje Obnovit funkci 
Otá ky (výkon) ob hového erpadla pro oh ev jsou 
nízké  
 

Zvýšit po et otá ek erpadla (stup ovým p epína em), 
delta 
t=5K vstup - výstup 

Vzduch v topném okruhu Odvzdušnit topný okruh 
Vadný t ícestný p epínací ventil Vym nit 
Zp tný ventil se neotvírá uvolnit, vym nit 
U typu s externí p ípravou teplé vody: 
- p íliš malý tepelný vým ník 
- zanesený nebo zavápn ný tepelný vým ník 

Vym nit za v tší 
Vyrozum t zákaznický servis  
Vy istit, odvápnit 

Regulace nastavena na p íliš vysoký stupe  Snížit stupe  vypnutí, na max. 55°C!!!! 
Uvoln né svorkové spojení Utáhnout svorkové spojení 

3. Porucha na zdroji energie - 
      nízký tlak (Er 37) 

íliš nízká teplota vzduchu  Aktivovat p ídavné vytáp ní, nap . el. topnou ty  

Výparník je siln  zamrzlý, p íliš málo energie na 
odtávání 

Zv tšit vyrovnávací nádrž, použít el. topnou ty  s vyšším 
výkonem 
 
 
 

Ztráta chladiva Vyrozum t zákaznický servis, doplnit chladivo 
 

Vadný chladicí okruh Vyrozum t zákaznický servis, zaletovat, vym nit 
Vadná nabíjecí pumpa Vyrozum t instalatéra, pumpu vyšroubovat, vym nit 

4. Výparník i p es odtávání 
     zamrzá (Er 47) 

Nep íznivé po así 
Námrazu odstraníte teplou vodou nebo horkým vzdu-
chem. Led v žádném p ípad  neodstra ujeme mechanic-
ky 

Nízká energie pro odtávání Zv tšit vyrovnávací nádrž, použít el. topnou ty  s vyšším 
výkonem 

5. Nefunguje oh ev, 
     tepelné erpadlo je horké 
     až po vyrovnávací nádrž 
     /rozd lova  vody 
     viz také pol. 2 

erušené nebo nedostate né odvád ní energie 

Vym nit ob hové erpadlo, 
odvzdušnit topný okruh, 
otev ít šoupátko, otev ít regulaci, 
zvýšit výkon ob hového erpadla 
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6. Tepelné erpadlo b ží,  
     ale topný výkon je nízký 

íliš vysoká spot eba tepla Snížit tepelný výkon 
etížené primární za ízení Snížit tepelný výkon 

Provoz tepelného erpadla je p epnut na bojler Zkontrolovat nastavení regulace oh evu vody 
Nesprávné dimenzování (nap . neprovedená izolace 
budovy) 

Provést nutná konstruk ní opat ení 

Obrácený sm r otá ení scroll kompresoru  
Pozor: okamžit  vypnout tepelné erpadlo! 

Po zm  na napájení nechat elektroinstalatérem zkont-
rolovat a zm nit to ivé pole – sm r otá ení musí být 
doprava! 

7. Tepelné erpadlo pouze 
    oh ívá vodu a netopí,  
    nebo topí se zpožd ním 

Oh ev vody je nastaven na p íliš vysoký stupe  Snížit mez vypnutí 
Regulace je nastavena na letní provoz Regulaci p epnout na topný režim 
Tepelný vým ník pro oh ev vody je p íliš malý Zv tšit otopnou plochu 
Tepelný vým ník pro oh ev vody je zavápn ný Vyrozum t topená e (instalatéra), 

vy istit, odvápnit tepelné erpadlo 

8. Voda není oh átá na poža 
    dovanou teplotu nebo není 
    oh átá v bec 

Tepelný vým ník pro oh ev vody je p íliš malý Tepelný vým ník vym nit za v tší 
Tepelný vým ník pro oh ev vody je zavápn ný Odvápnit tepelný vým ník  
Vadná poloha idla Upravit polohu 

íliš malé potrubí Vym nit za v tší 
Vadné idlo oh evu vody Vym nit 
Vadné nabíjecí erpadlo oh evu vody Vym nit 
Výkon nabíjecího erpadla bojleru je nastaven na 
nízký stupe   

Zvýšit výkon 

Vadný t ícestný p epínací ventil Vym nit  
9. Tepelné erpadlo b ží, ale 
     oh ívá jen na velmi nízkou  
     teplotu, v za ízení jsou  
     stopy oleje   

Únik chladiva 
Uvoln né šroubové spoje, net snost vedení chladiva  

Vypnout tepelné erpadlo, 
Vyrozum t zákaznický servis  
 

10. Výpadek fáze (Er30) Obrácený sm r otá ení kompresoru 
(na relé K7 svítí kontrolka LED DEF) 

Nechat zkontrolovat a zm nit to ivé pole elektroinstalaté-
rem – sm r otá ení musí být doprava! 

Výpadek fáze 
(na relé K7 svítí kontrolka LED DEF) 

Nechat instalatérem zkontrolovat napájení 

Fázový posun 
(na relé K7 svítí kontrolka LED ASY) 

Nechat instalatérem zkontrolovat napájení, 
fázový posun na hlídacím relé nastavit až na 20%, ale 
POZOR, pokud tím dojde k poškození kompresoru, 
zanikne na n j záruka   
 

11. Provozní režim (blokování 
      tepelného erpadla EVU) 

Je aktivován as blokování erpadla EVU dodavate-
lem energie  

 

12. P íliš nízký objemový tok 
      (Er 91) 

Na tepelném erpadle není dosažen min. objemový 
tok 

Vadná nabíjecí pumpa vyrovnávací nádrže 
Vadný p epínací ventil (teplá voda, p íp. chladicí nádrž) 

íliš nízký tlak za ízení 
idlo pr toku není/je chybn  nainstalováno 
idlo pr toku je poškozené 
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8 Parametry výkonu GMLW  
 

Parametry výkonu oh ev 

T 10K T 5K T 10K T 5K T 10K T 5K T 10K T 5K T 10K T 5K T 10K T 5K T 10K T 5K 
Topný výkon 6,9 6,7 10,9 10,7 16,3 16,0 22,7 22,3 78,4 76,8 15,4 15,1 17,6 17,2 kW
Chladicí výkon 5,6 5,3 8,7 8,4 12,9 12,4 18,0 17,4 62,9 60,5 12,1 11,6 13,7 13,1 kW

íkon celkem 1,4 1,5 2,3 2,4 3,5 3,7 4,8 5,0 16,8 17,5 3,4 3,6 4,0 4,2 kW
Koeficient výkonnosti 4,9 4,5 4,8 4,5 4,7 4,3 4,7 4,5 4,7 4,4 4,5 4,2 4,0 4,1

íkon proudu 2,9 3,1 4,8 5,0 7,8 8,2 10,0 10,5 32,0 33,3 18,3 19,7 24,6 26,9 A
Topný výkon 6 5,8 9,9 9,7 15,1 14,8 20,1 19,6 69,7 68,1 14,2 13,9 16,0 15,6 kW
Chladicí výkon 4,7 4,4 7,8 7,5 11,8 11,3 15,6 14,9 54,4 52,1 11 10,5 12,2 11,6 kW

íkon celkem 1,4 1,5 2,2 2,3 3,4 3,6 4,6 4,8 16,5 17,2 3,3 3,5 3,9 4,1 kW
Koeficient výkonnosti 4,3 3,9 4,5 4,2 4,4 4,1 4,4 4,1 4,2 4,0 4,3 4 4,1 3,8

íkon proudu 2,9 3,1 4,7 4,9 7,7 8,1 9,7 10,2 31,9 33,2 17,9 19,3 24,3 25,6 A

Topný výkon 5,1 5 8,5 8,3 12,7 12,4 17,1 16,6 60,1 58,5 11,8 11,5 14,4 14,0 kW
Chladicí výkon 3,9 3,7 6,6 6,3 9,7 9,2 13,0 12,3 45,9 43,6 8,8 8,3 10,8 10,2 kW

íkon celkem 1,3 1,4 2,0 2,1 3,1 3,3 4,2 4,4 15,4 16,1 3,1 3,3 3,7 3,9 kW
Koeficient výkonnosti 3,9 3,6 4,3 4,0 4,1 3,8 4,1 3,8 3,9 3,6 3,8 3,5 3,9 3,6

íkon proudu 2,7 2,9 4,6 4,8 7,2 7,6 9,1 9,6 317 33 16,4 17,8 23,1 24,4 A

Topný výkon 4 3,9 6,5 6,3 9,8 9,5 13 12,6 45,5 44,6 8,9 8,6 11,4 11,0 kW
Chladicí výkon 2,8 2,6 4,6 4,3 6,8 6,3 9,0 8,3 32,0 30,4 6 5,5 7,8 7,2 kW

íkon celkem 1,3 1,4 2,0 2,1 3,1 3,3 4,1 4,3 14,7 15,4 3 3,2 3,7 3,9 kW
Koeficient výkonnosti 3,1 2,8 3,3 3,0 3,2 2,9 3,2 2,9 3,1 2,8 3 2,7 3,1 2,8

íkon proudu 2,7 2,9 4,5 4,7 6,6 7,0 8,4 8,9 31,3 32,6 16,1 17,5 22,5 23,8 A
Topný výkon 3,5 3,4 5,7 5,5 8,9 8,6 11,7 11,2 41,0 40,1 7,8 75 10,2 9,8 kW
Chladicí výkon 2,4 2,2 1,4 3,6 2,5 5,5 3,5 7,1 27,6 26,0 5 4,5 6,7 61,0 kW

íkon celkem 1,2 1,3 1,9 2,0 3,0 3,2 4,0 4,2 14,6 15,3 2,9 3,1 3,6 3,8 kW
Koeficient výkonnosti 2,9 2,6 3,0 2,9 3,0 2,8 2,9 2,7 2,8 2,6 2,7 2,4 2,8 2,6

íkon proudu 2,5 2,7 4,4 4,6 6,5 6,9 8,3 8,8 31,0 32,3 15,8 17,2 22,2 23,5 A
Topný výkon 4,3 4,2 7,8 7,6 11,5 11,2 15,6 15,1 59,0 57,8 10,6 10,3 13,2 12,8 kW
Chladicí výkon 2,7 2,5 4,9 4,6 7,0 6,5 9,7 9,0 37,9 36,0 6,3 5,8 8,0 7,4 kW

íkon celkem 1,7 1,8 3,0 3,1 4,6 4,8 6,0 6,2 22,3 23,0 4,4 4,6 5,3 5,5 kW
Koeficient výkonnosti COP 2,5 2,4 2,6 2,5 2,5 2,3 2,6 2,4 2,6 2,3 2,4 2,2 2,5 2,3

íkon proudu 3,5 3,7 5,5 5,7 9,6 10,0 11,1 11,6 37,8 39,1 22,8 24,2 29,1 30,4 A
Topný výkon 3,7 3,6 kW
Chladicí výkon 1,6 1,4 kW

íkon celkem 2,2 2,3 kW
Koeficient výkonnosti COP 1,7 1,6

íkon proudu 4,5 4,9 A
Parametry výkonu chlazení 
Chladicí výkon 4,1 3,9 7,4 7,1 11,1 10,6 15,1 14,4 68,7 66,4 11,5 11 12,2 11,6 kW
Výkon odvodu vzduchu 5,3 5,2 9,3 9,1 14,1 13,8 19,3 18,8 87,1 85,7 14,7 14,4 15,7 15,3 kW

íkon 1,3 1,4 2,0 2,1 3,1 3,3 4,3 4,5 19,6 20,5 3,2 3,4 3,6 3,8 kW
Koef. energ. ú innosti EER 3,2 2,8 3,7 3,4 3,6 3,2 3,5 3,2 3,5 3,2 3,6 3,2 3,4 3,0

íkon proudu 2,7 2,9 4,3 4,5 6,8 7,2 9,0 9,5 30,3 31,6 17,9 19,3 24,4 25,7 A
Chladicí výkon 3,8 3,6 6,8 6,5 10,5 10,0 14,2 13,5 64,7 62,4 10,5 10 11,5 10,9 kW
Výkon odvodu vzduchu 5 4,9 8,7 8,5 13,5 13,2 18,4 17,9 93,1 81,7 13,6 13,3 14,9 14,5 kW

íkon 1,3 1,4 2,0 2,1 3,1 3,3 4,3 4,5 19,6 20,5 3,1 3,3 3,5 3,7 kW
Koef. energ. ú innosti EER 2,9 2,6 3,4 3,1 3,4 3,0 3,3 3,0 3,3 3,0 3,4 3 3,3 2,9

íkon proudu 2,7 2,9 4,3 4,5 6,8 7,2 9,0 9,5 30,3 31,6 17,7 19,1 24,0 25,3 A
Kompresor
Typ
Po et ks
Stupn  výkonu
Max. provozní proud A
Max. náb hový proud A
Max. náb hový proud s odleh ením A
Výparník (soustava zdroje tepla)
Typ
Materiál
Po et ks
Max. provozní tlak chladiva bar
Relativní vlhkost
Objemový tok teplonosného média m³/h
Teplotní diference teplonosného média K
Rozsah použití °C

íkon ventilátoru W
Hladina akustického tlaku (ve volném poli 10m)/Hladina akustického výkonu dB(A)
Hmotnost kg
Kondenzátor (soustava využití tepla)
Typ
Materiál
Po et ks
Max. provozní tlak voda bar
Max. Betriebsdruck Kältemittel bar
Vnit ní tlaková diference bar
Objemový tok teplonosného média 0,5 1 0,85 1,7 1,3 2,6 1,75 3,5 6,1 12,2 1,3 2,6 1,75 3,5 m³/h
Pr r p ipojovacího vedení mm
Teplotní diference teplonosného média 10 5 10 5 10 5 10 5 10 5 10 5 10 5 K
Max. teplota na vstupu °C
Teplonosné médium
Zkušební tlak bar
Tepelná erpadla

Min. TA/Max. VLT °C
TA/Max. VLT °C

Chladicí okruh
Po et chladicích okruh
Pracovní prost edek
Odtávací technika
Data za ízení
Nap tí/kmito et V/Hz
cos phi
Pojistka (vypínací charakteristika "C") A
Barva krytu
Hmotnost kg
Rozm ry (vxšxh) [mm]
Hydraulické dimenzování p ípojky [palc ]
Zabudovaná nabíjecí pumpa

10

intern

TA -24/VLT +46
TA -5/VLT +60

110

R 407C
1

400/50
0,7

60
voda
45

6
30

0,03

26,53

120

1
6
30
0,1

93

1

10

1
1

20

extern

1
R 407C

400/N/ 50 
0,74
63

320

2"

55
voda 

45

73,44

1850x695x585

TA -20/VLT +40
TA -5/VLT +55

-20/+40
3 x 400
49/77
213

1 1

68
30/58

intern

GMLW 60

__

1
1

52,0
192
96

1
R 407C

45

TA -20/VLT +40
TA -5/VLT +55

30
0,17

55

39,34

80%
8000
4,0

-20/+40
111

voda

31/59
136

0,68

intern

GMLW 19

__

1
1

15,0
72
36

1

33,90

TA -5/VLT +55

1
R 407C

55
voda
45

24

TA -20/VLT +40
TA -5/VLT +55

TA -20/VLT +40

10

120

1
R 407C

0,07

55

GMLW 14

__

1
1

11,0
47

GMLW 9

__

1
1

7,0

voda

27,41

68
-20/+40

30/58

80%

45

intern

400/50
0,68

37/65
70

17

1
30

2750
3,7

-24/+40

30
6 6

30
0,15

93

1
6

L30/W18

20

143

1 1/4"

16

130

L7/W35

GMLW 5

L2/W35

L-7/W35

L2/W60

4000
5,7

-20/+40

1 1

80%
4000
5,7

3030
1
30

80%
30

80%
26000

5,9
4000

33

Meze použití

L30/W12

1 1/2"

L2/W50

L-10/W35

1 1/4" 1 1/4"

53,0

4

400/50
0,68

400/50

32

130

GMLW 14 VX

__

1
1
30

106

Kondenzátor-teplonosné médium-tepl.diference

L10/W35

53

1
30

80%

5,7

68
30/58

93

1
6

-20/+40

30
0,1

33,90

55
voda
45

TA -20/VLT +40
TA -5/VLT +55

1
R 407C

230/50
0,8

5/4"
intern

GMLW 19 VX

__

1
1

30,0
106,0

1
30

80%
8000
4,0

-20/+40
110

31/59
136

1
6

30
0,17

39,34

55
voda
45

TA -20/VLT +40

143

1 1/2"
intern

TA -5/VLT +55

1
R 407C

230/50
0,7
32

 
 
EN 14511 - T 5K, EN255 - T 10K 
* tolerance sou ástek, tolerance výkonu ±10% 
**) Pozor p i dimenzování v p ípad  pot eby zálohy dostate  dimenzujte el. topnou ty . 
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Performance Data normal mode GMLW 9 Plus GMLW 14 Plus GMLW 19 Plus GMLW 25 Plus GMLW 35 plus
Heating Capacity L7/W35 10,0 14,1 19,8 26 34,8 kW
Refrigerating Capacity L7/W35 7,8 11,1 15,4 20,4 27,7 kW
Power Consumption Compressor L7/W35 2,2 3 4,4 5,6 7,1 kW
Power Consumption Fan L7/W35 0,14 0,115 0,23 0,23 0,60 kW
Power Consumption L7/W35 2,3 3,1 4,4 5,8 7,7 kW
Coefficient of Perfomance L7/W35 4,4 4,5 4,5 4,5 4,5
Drawn Current L7/W35 4,6 6,4 8,6 11,8 16,3 A

Heating Capacity L2/W35 8,6 11,7 16,8 22,1 29,5 kW
Refrigerating Capacity L2/W35 6,5 8,8 12,6 16,8 22,7 kW
Power Consumption Compressor L2/W35 2,1 2,9 4,2 5,3 6,9 kW
Power Consumption Fan L2/W35 0,14 0,115 0,23 0,23 0,60 kW
Power Consumption L2/W35 2,2 3,0 4,3 5,6 7,5 kW
Coefficient of Perfomance L2/W35 3,9 3,9 3,9 3,9 3,9
Drawn Current L2/W35 4,5 6 8,3 11,6 16,1 A

Heating Capacity L2/W50 8,1 10,7 15,9 19,7 27,0 kW
Refrigerating Capacity L2/W50 5,3 7 10,3 12,6 17,6 kW
Power Consumption Compressor L2/W50 2,8 3,7 5,6 7,1 9,4 kW
Power Consumption Fan L2/W50 0,14 0,115 0,23 0,23 0,60 kW
Power Consumption L2/W50 2,9 3,8 5,7 7,3 10,0 kW
Coefficient of Perfomance L2/W50 2,8 2,8 2,8 2,7 2,7
Drawn Current L2/W50 5,2 7,2 10 13,6 19,2 A

Performance Data reverse mode
Cooling Capacity L30/W18 9,9 8,7 13,3 14,8 28,4 kW
Waste heat Cpacity L30/W18 12,7 11,9 18,2 20,3 20,9 kW
Power Consumption L30/W18 2,9 3,2 4,9 5,5 8,1 kW
Coefficient of Performance L30/W18 3,4 2,7 2,7 2,7 3,5
Drawn Current L30/W18 5,9 6,5 8,9 13 16,0 A
Compressor
Type
Number 1 1 1 1 1 units
Power settings 1 1 1 1 1 units
Max. Operating Current 6,0 9,6 13,8 17,7 23,2 A
Max. Starting Current 28,0 45 49,5 70 90,0 A
Max. Starting Current w/ Discharge 14,0 23 25 35 45,0 A
Evaporator
Type         
Building Material
Number 1 1 1 1 1 units
Max. Operating Pressure Antifreeze 30 30 30 30 30 bar
Relative Humidity 80% 80% 80% 80% 80%
Air Volume Flow Rate 4000 4000 8000 8000 9800 m³/h
Working Fluid Temperature Difference 4,0 5,0 5,0 5,0 4,0 K
Operating Range -18/+40 -15/+40 -15/+40 -15/+40 -18/+40 °C
Fan Power Consumption 140 140 280 280 600 W
Noise pressure level (in a distance of 10m) 26 26 29 29 37,5 dB(A)
Weight 94 94 126 141 159 kg
Condenser
Type
Building Material
Number 1 1 1 1 1 units
Max. Operating Pressure Water 6 6 6 6 6 bar
Max. Operating Pressure Antifreeze 30 30 30 30 30 bar
Internal Pressure Differenze 0,07 0,09 0,16 0,17 0,22 bar
Working Fluid Volume Flow Rate 1,7 2,5 3,4 4,4 6 m³/h
Durchmesser Anbindeleitung 27,53 33,25 38,77 44,10 51,36 mm
Static Pressure Head w/out redirect valve max. 0,247 0,071 0,112 - - bar
Fitting Diameter (minimum) 28 42 42 54 54 mm
Working Fluid Temperature Difference 5 5 5 5 5 K
Operating Range 65 65 65 65 65 °C
Working Fluid Water Water Water Water Water
Rated Pressure 45 45 45 45 45 bar
Refrigeration Cycle
Number of Refrigeration Cycles 1 1 1 1 1 units
Working Fluid R 407C R 407C R 407C R 407C R407C
Defrost Function
Unit Data/ Electriacal Information
Voltage/ Frequency 400/50 400/50 400/50 400/50 400/50 V/Hz
Power Factor (cosine Phi) 0,72 0,72 0,76 0,69 0,71
Fuse Protection 16 16 20 25 25 A
Hood Color
Housing Color
Weight 117 130 143 166 160 kg
Built-in Heating Circulation Pump yes yes yes no no

Hot gas / Reversal System

cement grey RAL 7030
grey/white RAL 9002

Full-hermetic / Scroll

Finned Heat Exchanger

Stainless Steel 1.4401

Copper / Aluminium

Flat Plate Heat Exchanger

 
 
EN 14511 - T 5K, EN255 - T 10K 
* tolerance sou ástek, tolerance výkonu ±10% 
**) Pozor p i dimenzování v p ípad  pot eby zálohy dostate  dimenzujte el. topnou ty . 
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8.1 Meze použití venkovní teplota/teplota na vstupu 
 
 
 

 
Obr. 14: Meze použití GMLW/GMLW plus 

 
 

 
GMLW 5    (max. 60 C) 

 
 

 

 

Obr. 15: Meze použití GMLW 5 
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8.2 K ivky výkonu 
 
GMLW 5     tvmax=60 C 
 

 
 
 
GMLW 9      tvmax=55 C 
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GMLW 14     tvmax=55 C 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
GMLW 19    tvmax=55 C 
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GMLW 9 plus    tvmax=60 C 
 

 
 
 
GMLW 14 plus    tvmax=60 C 
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GMLW 19 plus    tvmax=60 C 
 
 

 
  
 
 
GMLW 25 plus    tvmax=60 C 
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ivky výkonu

ivky výkonu
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GMLW 35 plus    tvmax=60 C 
 

 
teplota vzduchu teplota vzduchu 

ivky výkonu 
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8.3 Rozm ry  
 

8.3.1 Vnit ní ást 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 DE ENG CS 
VLH Vorlauf Wärmepumpe  Heating supply Vstup tepelné erpadlo 
RLH Rücklauf Wärmepumpe  Heating return  Výstup tepelné erpadlo 
RLQ Sauggasleitung  Suction Line  Sací potrubí 
VLQ Flüssigkeitsleitung  Liquid Line  Kapalinové potrubí 
EA Elektroanschluss Electrical Connection  Elektrická p ípojka 

 
 
 
 
 
 
 
 

GMLW 9 – GMLW 19 
GMLW 9 plus – GMLW 19plus 
GMLW VX und GMLW plus VX 

GMLW 25 plus  
GMLW 35 plus 

GMLW 5  
GMLW 5 VX 
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8.3.2 Výparník ESV 5 
 

 
 
 
 

8.3.3 Výparník VHS 7 a VHS 14 
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8.3.4 Výparník VHS 19 – VHS 35  
 
 

A

20050028.dwg

DETAIL A

Wärmepumpenanschluß
Abgang

Wärmepumpenanschluß
Abgang

Wärmepumpenanschluß
Abgang

Maße in mm  
 

 
 
 

rozm ry v mm 

ípojka tepelného erpadla 
výstup 

ípojka tepelného erpadla 
výstup 

ípojka tepelného erpadla 
výstup 
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8.4 Parametry výkonu výparník GMLW  
 
pro typ za ízení ESV5 VHS7 VHS 14 VHS 19 VHS 25 VHS 35 LLV25  LLV35 VHS 60 MSV 14 MSV 19 MSV 25 MSV 35

G
M

LW
 5

 

G
M

LW
 5

 

G
M

LW
 9

 p
lu

s,
14

 p
lu

s,
 9

 
pl

us
VX

, 1
4 

pl
us

 
VX

G
M

LW
 1

9 
pl

us

G
M

LW
 2

5 
pl

us

G
M

LW
 3

5 
pl

us

G
M

LW
 2

5

G
M

LW
 3

5

G
M

LW
 6

0

G
M

LW
 9

 p
lu

s,
14

 p
lu

s,
 9

 
pl

us
VX

,
 1

4 
pl

us
 V

X

G
M

LW
 1

9 
pl

us

G
M

LW
 2

5 
pl

us

G
M

LW
 3

5 
pl

us

[mm] 900x900x560 1025x1140x915 1025x1140x915 1242x2951x1288 1075x1294x965
[kg] 70 85 94 126 141 159 253 277 213 93 136 175 180

ks 1 1 1 2 2 2 1
2 2 2

ks 1 1 3

[m³/h] 2750 2750 4000 8000 8000 9800 8600 9700 26000 4000 8000 8000 9800

[dB(A)/dB(A)] 37/65 17/45 32 / 60 33 / 61 39 / 67 43 / 71 26 /54 27 /55 49 / 77 30 / 58 31 / 59 37 / 65 41 / 69

íkon [W] 120 30 68 111 201 337 160 190 1200 68 111 201 337

vhodné pro tepelná erpadla

rozm ry (vxšxh) 1242 x 1853 x 988

ventilátor Axial EC - pln  
modula ní 230 V

1300x1490x1650

hladina ak.tlaku / hladina 
ak.výkonu 8) 9)

ventilátor Axial AC -          
1stup ový 400 V
množství vzduchu (100%)

/hliník

1075 x 2228 x 965
hmotnost
materiál /hliník

 
 
8) M ení ve volném poli ve vzdálenosti 10 m, hladina akustického tlaku se m že lišit a závisí na míst  instalace.   
9) sm rná hodnota ± 3 dB (A) 
 
Pro zajišt ní bezporuchového provozu se v p ípad  hrozících horších pov trnostních podmínek doporu uje na výpar-
ník namontovat odpovídající st íšku na ochranu proti sn hu. P i silných sn hových srážkách a po delším ponechání 
za ízení mimo provoz m že být nutné nejprve odstranit vrstvu sn hu. 
 
 

8.4.1 Výparník LLV25, LLV35 
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8.4.2 Výparník MSV 14  
 
 

 
 
 
8.4.3 Výparník MSV 19 – MSV 35  
 

 



 

BA_GMLW OTE_V4.7x_DE_20120123_V05 29 /  46 

 

9 Schémata elektrického zapojení  
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10 Prohlášení o shod   
 

 

ES prohlášení o shod  
European Community - Manufacturer Disclosure 

EG  - Declaration du constructeur 
Dichiarazione CE di  conformitä 

Níže podepsaný / The signatory / Le sous-mentionne / Noi, ditta 
 

Ochsner Wärmepumpen GmbH 
 

Ochsner Strasse 1 
 

A 3350 Haag 
potvrzuje, že níže ozna ené (á) za ízení v námi zprovozn ném provedení spl ují pož adavky harmonizovaných sm rnic ES, bezpe -
nostní standardy ES a specifické standardy výrobku ES. P i námi neschválené zm  na za ízení pozbývá toto prohláš ení platnosti.  

 

Ozna ení p ístroje: 
Description of the appliance(s): 
Designation du(des) appareil(s): 
Denominazione del(i) dispositivo(i): 

Tepelné erpadlo s R407C 
Heat pump with R407C 
Pompe ä chaleur avec avec R407C 
Pompa di calore con R407C 
 
Typy / types / Tipo : 
 

Sm rnice ES: 
European Community Guidelines 
Recommandations EG: 
Norme CE : 
Sm rnice ES 
Sm rnice 2006/42//EHS o strojních za ízení  
Sm rnice 2006/95/EHS o mrzkém nap tí 
Sm rnice Evropského parlamentu a Rady 2004/108/ES  
Sm rnice 89/106/E o uvád ní stavebních výrobk  na trh   
Sm rnice (97/23/EC 3.3) o tlakových za ízeních 
 

Harmonizované EN: 
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11 P ÍLOHA  
 

11.1 P ipojovací vedení výparník  
 

Po et
Produkt . typ T ohyb  90° kapaliny vzduch kapaliny vzduch kapaliny vzduch kapaliny vzduch

284460 GMLW 5 2 až 8 10 18 10 18 10 18 10 18

284500 GMLW 9 2 až 8 12 18 12 18 12 22 12 22
284510 GMLW 9 plus 2 až 8 12 18 12 18 12 22 12 22
284511 GMLW 9 plus VX 2 až 8 12 18 12 18 12 22 12 22

284550 GMLW 14 2 až 8 12 22 12 22 12 22 12 2x18
284560 GMLW 14 plus 2 až 8 12 22 12 22 12 22 12 2x18
284551 GMLW 14 VX 2 až 8 12 22 12 22 12 22 12 2x18
284561 GMLW 14 plus VX 2 až 8 12 22 12 22 12 22 12 2x18

284600 GMLW 19 2 až 8 12 22 16 2x22 16 2x22 16 2x22
284610 GMLW 19 plus 2 až 8 12 22 16 2x22 16 2x22 16 2x22
284601 GMLW 19 VX 2 až 8 12 22 16 2x22 16 2x22 16 2x22

284660 GMLW 25 plus 2 až 8 16 2x22 16 2x22 16 2x22 16 2x22

284710 GMLW35plus 2 až 8 16 42 16 42 16 42 16 42
16 4x22 16 4x22 16 4x22 16 4x22

288200 GMLW60 2 až 8 22 54 22 54 22 54 22 54

Po et
Produkt . typ T ohyb  90° kapaliny vzduch kapaliny vzduch kapaliny vzduch kapaliny vzduch

284460 GMLW 5 2 až 8 10 18 10 18 10 18 10 18

284500 GMLW 9 2 až 8 12 22 12 22 12 22 12 22
284510 GMLW 9 plus 2 až 8 12 22 12 22 12 22 12 22
284511 GMLW 9 plus VX 2 až 8 12 22 12 22 12 22 12 22

284550 GMLW 14 2 až 8 12 2x18 12 2x22 12 2x22 12 2x22
284560 GMLW 14 plus 2 až 8 12 2x18 12 2x22 12 2x22 12 2x22
284551 GMLW 14 VX 2 až 8 12 2x18 12 2x22 12 2x22 12 2x22
284561 GMLW 14 plus VX 2 až 8 12 2x18 12 2x22 12 2x22 12 2x22

284600 GMLW 19 2 až 8 16 2x22 16 2x22 16 2x22 16 2x22
284610 GMLW 19 plus 2 až 8 16 2x22 16 2x22 16 2x22 16 2x22
284601 GMLW 19 VX 2 až 8 16 2x22 16 2x22 16 2x22 16 2x22

284660 GMLW 25 plus 2 až 8 16 2x22 16 35 16 35 16 35
16 3x22 16 3x22 16 3x22

284710 GMLW35plus 2 až 8 16 42 16 42

ipojovací vedení do14m ipojovací vedení do 16m ipojovací vedení do 18m ipojovací vedení do 20m

ipojovací vedení do 6m ipojovací vedení do 8m ipojovací vedení do 10m ipojovací vedení do 12m

 
Kabely uvedené v tabulce platí: 

 P i výškovém rozdílu do 10 m, pokud je výparník umíst n výše než tepelné erpadlo. (u GMLW 35 plus výškový 
rozdíl max. 5m). 

 P i maximáln  8 ohybech, které jsou vytvo eny pomocí ohýbacího nástroje (u trubek 35mm, 42mm a 54mm pou-
žívejte pouze typ 5002, žádné úhly)!  
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11.2 Zajišt ní objemového toku na tepelném erpadle 
 
Jmenovitý objemový tok (viz 11.3) musí být zajišt n v každém druhu režimu (nabíjení TUV, topení, chlazení 

es zvláštní chladicí akumula ní nádrž atd.). Objemový tok je m en p es nainstalované idlo pr toku a zobrazuje 
se na displeji OTE regulace. Objemový tok se nastavuje se izovacím šroubem na ob hovém erpadle, které je sou-
ástí dodávky.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 16: Nastavení objemového toku erpadla EC 

Postup  
1) Nabíjecí pumpa ak. nádrže ( erpadlo zdroje energie) se spustí p es Relaistest (zkouška relé) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2) Nam ený objemový tok se zobrazí a musí odpovídat jmenovitému objemovému toku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

nastavení  p-c  

 

 

Objemový tok se nastavuje otá ením se izovacího šroubu. 

Mi 20.02.2009 15:41

Betriebsbereit

OCHSNER OTE MENU

WAERMEPUMPE 

ESC ENTER

WARMWASSERKREIS

Betriebswahl 
Betriebsdaten 
Einstellungen
Relaistest
ESC ENTER

Hauptmenü

HEIZKREIS 1
HEIZKREIS 2
WARMWASSERKREIS
WAERMEPUMPE
ESC ENTER ESC ENTER

01-077 Wärmequellenpu 0
01-078 Umlenkventil Kü 0

WAERMEPUMPE

01-022 Wärmeerzeugerpu 0
01-076 Verdichter 0

100%
ESC ENTER

01-022 WAERMEPUMPE

Wärmeerzeugerpumpe

WAERMEPUMPE

Betriebswahl 
Betriebsdaten 
Einstellungen
Relaistest
ESC ENTER

Mi 20.02.2009 15:41

Betriebsbereit

OCHSNER OTE MENU

WAERMEPUMPE 

ESC ENTER

21-002 WAERMEPUMPE

Volumenstrom Wärmenut-
zung

27.4 l / min
ESC ENTERESC ENTER

23-010 Heizenergie MWh 0
23-003 Heizleistung 0

WAERMEPUMPE

21-002 Volumenstrom Wä 27
23-001 Heizenergie kWh 0



 

BA_GMLW OTE_V4.7x_DE_20120123_V05 36 /  46 

 



 

BA_GMLW OTE_V4.7x_DE_20120123_V05 37 /  46 

 

11.3 Objemový tok GMLW  
 

erpadlo topení erpadlo topení 
produkt. .

[m³/h] [l/min] [bar] [mWS]
GMLW 5 Stratos-Para 25/1-7 inter v . 1,0 16,7 0,026 0,27
GMLW 9                                  Stratos-Para 25/1-7 inter v . 1,7 28,3 0,07 0,71
GMLW 14                                 Stratos-Para 25/1-8 inter v . 2,6 43,3 0,1 1,02
GMLW 19                                 Stratos-Para 25/1-8 inter v . 3,5 58,3 0,17 1,73
GMLW 60                        Stratos-Para 65/1-12 290502 12,2 203,3 0,15 1,53
GMLW 9 plus Stratos-Para 25/1-7 inter v . 1,7 28,3 0,07 0,71
GMLW 14 plus                                Stratos-Para 25/1-8 inter v . 2,5 41,7 0,09 0,92
GMLW 19 plus                                Stratos-Para 25/1-8 inter v . 3,4 56,7 0,16 1,63
GMLW 25 plus                                Stratos-Para 30/1-12 290500 4,4 73,3 0,17 1,73
GMLW 35 plus Stratos-Para 30/1-12 290500 6,0 100,0 0,22 2,24
GMLW 14 VX Stratos-Para 25/1-8 inter v . 2,5 41,7 0,1 1,02
GMLW 19 VX                               Stratos-Para 25/1-8 inter v . 2,8 46,7 0,11 1,12
GMLW 9 plus VX                                Stratos-Para 25/1-7 inter v . 1,7 28,3 0,07 0,71

Typ tepelného 
erpadla jmenovitý obj. tok - soust. 

využití tepla

Wärmenutzung 
vnit ní tlaková diference, 
deskový vým ník tepla 

tepelného erpadla 
(kondenzátor)

 
 

11.4 Charakteristiky erpadla Stratos  
 
 
Stratos Para 25/ 1-7  Stratos Para 25/ 1-8 
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Stratos Para 30/ 1-12, 25/ 1-12 Stratos Para 65/ 1-12 

p-constans  p-constans 
 

 
 
 
 
 

11.5 Rozm rový list – pásové základy 
 
ESV Výparník 
 

 
rná jednotka -[cm] 
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 MSV 19-35, VHS 19-35: MSV 14, VHS 14: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

rná jednotka -[cm] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

rná jednotka -[cm] 
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11.6 Rozm rový list - bodové základy  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

rná jednotka -[cm] 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

rná jednotka -[cm] 
 
 
Pohled shora  MSV 14 Pohled shora  MSV 19 -35 
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rná jednotka -[cm] 
 
 
 
Pohled shora VHS 7-14 Pohled shora  VHS 19 -35 
 

 
rná jednotka -[cm] 

 
 
 
 
Pohled shora    LLV 25, LLV 35                                                                            Pohled shora  VHS 60 
  

 
 
 

rná jednotka -[cm] 
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12 Garance / záruka 
 
 
Platí všeobecné dodací podmínky firmy Ochsner.  
 
- Oprávn né nároky na uplatn ní záruky se dle našeho uvážení eší vým nou, opravou nebo snížením ceny. Ne-

závisle na povinnosti poskytnout záruku ve smyslu § 377 n m. obch. zákoníku, která musí být vždy dodržena, 
lze nároky na reklamaci uplatnit nejdéle do šesti m síc  od uskute ní dodávky.  
 

- Koncepce a dimenzování za ízení spl uje platné sm rnice spole nosti Ochsner a technické p edpisy.  
 

- Garan ní lh ta: Na dodávky za ízení se poskytuje garance v délce 2 let od uvedení do provozu, maximáln  
však 27 m síc  od dodávky, na zemní kolektory 10 let. Právo na podání žaloby dle § 933 b n m. všeobecného 
obch. zákoníku se vylu uje. Místem pln ní nárok  na reklamaci a náhradu škody je sídlo firmy. Rozší ení garan-
ce je možné za úhradu (viz prodloužení záruky). 

 
- Uvedení do provozu: Tepelné erpadlo do provozu uvádí zákaznický servis výrobce OCHSNER nebo jeho auto-

rizovaný partner. Uvedením tepelného erpadla do provozu na dodavatele nep echázejí záruky na jakékoli záva-
dy na za ízení. P i uvedení do provozu s výhradou nebo písemn  neoprávn nou osobou jakýkoliv nárok na 
uplatn ní záruky zaniká.  

 
- Opravy tepelného erpadla smí provád t jen zákaznická služba výrobce Ochsner nebo jeho autorizovaný part-

ner. 
 
- Vícenáklady na práci, v d sledku nesprávného umístn ní nebo montáže za ízení, se garan ní práce ú tují.  

 
- Prodloužení záru ní lh ty kv li odstran ní závady není možné.  

 
- Technické požadavky vyplývající z koncepce a dimenzování tepelného erpadla, soustavy zdroje tepla a sousta-

vy využití tepla v manuálu a návodu k obsluze obsahují b žné minimální požadavky a nemusí být proto úplné.  
edpokládá se dodržení nejnov jších technických požadavk , a to u všech obor innosti. P i jejich nedodržení 

se nároky na uplatn ní záruky vylu ují. 
 

- Záruka se nevztahuje na veškeré opot ebené díly, jako jsou nap . vložky do filtr , anody a elektrické sou ástky, 
ob hová erpadla, el. topné ty e, armatury a deskové vým níky tepla v d sledku zavápn ní, koroze, chodu na 
sucho, pop . špatné kvality vody, i díl  zabudovaných odb ratelem.  Dodržení kvality vody dle VDI 2035 se mu-
sí prokázat. Doložena musí být i údržba anody antikorozní ochrany. Náletová rez se m že vyskytnout u všech dí-

 vystavených pov trnostním vliv m. 
 

- Záruku nelze uplatnit, pokud nebyly použity originální díly a p íslušenství, jako jsou m né kolektory, nádrže, 
epínací ventily atd., které nespl ují požadavky firmy OCHSNER, nebo p i nevhodném používání za ízení nebo 

provozu vadného za ízení s nedostate ným objemovým tokem nebo tlakem v systému, vadným idlem na sou-
stav  zdroje nebo využití tepla, bez elektrické topné ty e u zdroje tepla vzduch, nedodržení návodu k montáži a 
obsluze, externí regulace, zásahu do regulace, ne istotách p i stavebních pracích, nedostate né kvalit  vody 
(manuál), bez hydraulického rozd lova e, neodborn  provedených ventil , zásahu t etí osoby na tepelném er-
padle nebo regulaci, chybném dimenzování nebo instalaci soustavy zdroje tepla. 

 
- Kv li komplexnosti systému je nutné provád t úpravu nastavení. Vým na sou ástek a další p ídavné instalace 

se nepovažují za vylepšení. 
 

- Za p ípadné poruchy na tepelném erpadle zp sobené soustavou zdroje tepla, topným systémem (soustavou 
využití tepla), vadným nastavením regula ních a ovládacích prvk  nebo živly (blesk, povode ,…) OCHSNER ne-
ru í.  

 
- Za provozní náklady nep ebíráme odpov dnost, protože jsou závislé na konfiguraci za ízení, budov , po así, 

chování uživatele a nastavení regulátoru. Totéž platí pro emise hluku v míst  instalace.  
 
- Topná k ivka se nastavuje podle údaj  uvedených v datovém listu k za ízení.   



 

BA_GMLW OTE_V4.7x_DE_20120123_V05 43 /  46 

 
- Délka provozu tepelného erpadla nesmí p ekro it jeden rok1 2400 h. 

 
- Škody zp sobené bleskem, havárií potrubí, vyšší mocí neprodlen  hlaste spole nosti Ochsner. 
 
- Pokud výparník nebude zapojen v souladu s p íslušnými sm rnicemi (viz návod k montáži a obsluze a manuál k 

tepelnému erpadlu), nelze uplatnit záruku na splitová za ízení vzduch a za ízení s p ímým vypa ováním. 
 

- P i reklamacích za ízení a p íslušenství b hem záru ní doby bude p ípadná vým na provedena pouze p i vráce-
ní vadného zboží a s podmínkou provedení d kladné zkoušky u výrobce.  Bude-li vrácené zboží neúplné, zna  
poškozené, se známkami nevhodného používání, bude obsahovat neoriginální díly nedodané spole ností 
Ochsner, a z dalších p in vylu ujících nároky na uplatn ní záruky bude objednateli vedle ceny vym ných díl  

tován také paušální poplatek za provedení zkoušky ve výši € 150,-- za jeden proces. 
 
- Zboží smí být vráceno pouze s p iložením reklama ního listu vydaného dodavatelem. Zásilky s vráceným zbo-

žím bez potvrzeného reklama ního listu OCHSNER nep ijímá nebo je vrací neofrankované zp t.  
 
- Tepelná erpadla vyexpedovaná dle objednávky, p íslušenství nebo náhradní díly již nelze vrátit! Více informací 

najdete ve sm rnicích OCHSNER týkajících se stornování. 
 

 

12.1 Prodloužení záruky na materiál na celkem 5 let  
 
Prodloužení záruky na materiál na celkem 5 let je možné za úhradu. P esn jší informace Vám sd lí systémový part-
ner OCHSNER. 
 
 

12.2 Prodloužení garance na materiál na celkem 15 let 
 
POZOR: 
Záruku na materiál v délce 15 let lze uplatnit pouze v p ípad  15tiletého financování Ochsner (Ochsner Finance). 
 
Krom  podmínek uvedených v kapitole 12 musí být pro uplatn ní Ochsner Finance dodržena následující sm rnice. 
 
- Je nutná instalace dálkového systému údržby „web2com“. Provozovatel za ízení musí mít k dispozici trvalé 

ipojení k internetu. To lze zpravidla za ídit bez dalších náklad  p es odpovídající internetové p ipojení s tarifem 
na množství p enesených dat (Flat rate).  

 
 

                                                        
1 Rok provozu = rok, po ítán od za átku záru ní doby  
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POZNÁMKY: 
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POZNÁMKY: 
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Technické zm ny vyhrazeny! 
 
Tento návod popisuje za ízení, u nichž není rozsah dodávky vždy sériový. U Vašeho erpadla jsou proto možné od-
chylky. 
 
 
 
 
 
Dodavatel za ízení/firma:  
  
Adresa:      
 
Tel.:    
  
Servisní technik:  
 
 
 
 
 
 
OCHSNER  
Wärmepumpen GmbH 
Ochsner Straße 1  
A 3350 Haag 
 
Tel. +43 (0) 504245 - 499 
Fax.+43 (0) 504245 - 498 
 
www.ochsner.at 
 
kontakt@ochsner.at 
 
 

 
OCHSNER  
Wärmepumpen GmbH 
Elxlebenerweg 10 
D 99310 Arnstadt 
 
Tel. +49 (0) 3628/ 6648 - 495 
Fax +49 (0) 3628/ 6648 - 497 
 
www.ochsner.de 
 
kontakt@ochsner.de 
 
 

 
 
 
 
 


